INEPEKJIAJ AK ITPUKJIATHA

JIIHI BICTUYHA JUCHUIIJITHA




" JE
BU3HAYEHHA NMOHATTA ‘TIEPEKTIAL’

[IpukiagHa JTIHIBICTUYHA JUCLIMILIIHA
OnTuMizais (QyHKIII MOBHU K 3aco0y Iepeaadl
1H(opMaIi

IIporiec

Pesynbrar

MUK AUCUMILIIHAPHICTD IIPAKTHYHOTO
3aCTOCYBaHHS

JIOHTBICTHYH]I Ta  HEJIIHIBICTHYH]I  AaCIEKTHU
epeKIasy



OCHOBHI KOI'HITUBHI OINEPAIII ITPU NEPEKJIAJI 3 L1 HA L2

TekcT L1 . Tekct L2

MoBHi 3HaHHSA i 34i0HOCTI

] N

Po3ymiHHSA KoHuenTyanbHa penpe3eHTauisi TEKCTY, CuHTe3
Tekcty =~ — lo3baBneHa ocobnuBocten L1 tal2 —— Tekcty
Ha moBi L1 ‘ Ha mMoBi L2

\ Pi3aHOMaHIiTHi ekcTpaniHBanbHi 3HaHHA /



OCHOBHI TUIIU TIEPEKJVIAAY

(opMasIbHO-OpPratizamiiHi XapaKTePUCTUKH
- XapakTep AIsUIbHOCTI (YCHUM - CHHXPOHHMU, ITOCI1JIOBHUM;
MICbMOBHH)

- KUIBKICTHb MOB (OQHOO1YHUI /MOHOJIATEpAJIbHUN,
ABOO1YHUI/OLIaTepaIbHUAM (IIEPEMOBH

3MICTOBI XapaKTepUCTUKH
- MOOCHIBHHUH / HIAPSAIKOBUM
- OyKBaJIbHUH

- (QurosoriyHuy (MeTa — HaOJU3UTH PELUMIIIEHTA O aBTOpa
TEKCTY)

- aJanTUBHUH / pedepaTUBHUM (AN IKECT)



KOIHITHBHI YHHHHUKH  CTHIIb BYTTA TA MEHTAJIBHICTH

B YKp.CHI2Yp, YKP. Jlall. uepeseHyuKa
cepOCK. 3umosKa,
aHri. bullfinch
m  Shi gou in di shap.
Shi di gou in di shap.
m  Shi sel di fish.
Di fish sel.




"
qOMY MOBH PI3HI? CTHJIb BYTTA TA MEHTAJTBHICTb

[/TR8

HALE O LONO Heiau

Hawaiian Temple ,
onstructed betWCEl oy )

In Polinesian Culture Centre
(Oahu, Hawaii, USA)
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"

with kangaroos in one’s upper paddock

THERE ARE THINGS HIDING IN THE SHADOWS..
WHEN YOU THINK YOU'RE ALL ALDNE

RATS=RTTIC

And Other Stories to
Make Your SkinCrawl

#’ e ﬁ.

ety

G.E. STANLEY




"
TUTIOJIOrIAA MOB: cmpykmypa crioea

m [HKopnmopywui  MOBM  (aMEpPHUHACHKI  MOBH)-
IIBU/IKONPUBIHIIIIOB — CAOB0-PEUECHHSA

m [30/1101049i/KOpeHeBl MOBHU ( KUTAIChbKA) —
Bin xopoimi-guBuTucs — Bin kpacusuu
B ArJIIOTUHATHUBHI MOBH (TypElbKa, KUPTU3bKa)
KUPr. aTa- JIap-bIMbI3-JIa “‘y HalMX OATbKIB”
‘0atbk0’ P POSS CASE
m Dy3inHi MOBH (YKpPAaTHChbKA, YrOpPChbKa) -

pyka — kez pPy4YHOM — kez —1
PYKOBOJACTBO — koz- 1 -konyv



"
MONIUEHTPUYHI MOBU: AHITTIUCBKA
m | haven't seen him today.
m | didn’t see him today.
m She is always coming here.
m She (is) coming here every day.
m Your shoes need cleaning.
m Your shoes want cleaned.



" J

LANGUAGE, MIND, HISTOR Y AND CULTURE

What are the universal

components in languages?
* What brings culture-bound
Different 389 components in languages?

[dlentical 228

Ukrainian — pyka
English — hand, arm

WALS Online ed. by M. S.Dryer & M.Haspelmath
//http://wals.info/feature/129A#2/14.9/153.6



MOBJIEHHEBA IIOBEJ/[IHKA TA ETHKET

ctpumaHicTb - | don’t think you are right.
AeMoKpaTu4dHicTb - See you later!
BBiYMBICTb — B un Bn?

B CQ o o
O g; O 8@{(@{0 20 QO O
®
(g%@j%%o £ cﬁ%%;o
Ooo O ©Oo 2 fole

WALS Online ed. by M. S.Dryer & M.Hasﬁ)elmath
http://wals.info/feature/45A#2/29.0/140.5

®0®® OO0

No politeness distinction 136
Binary politeness distinction 49
Multiple politeness distinctions 15
Pronouns avoided for politeness 7
O
O
O
03
O O
P O
T 83
05%
&8 o
O
O %o
O



.'.H_

po0JieMH nmepeKJaaay: CeMaHTHUKA

BiAMIHHOCTi B KaTeropusauil
finger, toe - naneupb

rpamaTu4Hi BigMiHHOCTI

hired a worker — HaliHsi8/Halimae / bpae/83518
pobimHuka/pobimHuutro / Ha pobomy

on the table - Ha cmoni/Ha ubomy cmorni



INPOBJEMMU INEPERJIA/1Y: CEMAHTUKA

icn. (...) y s1 yo digo que por Oriente', lo que mis palabras (...) propiamente
dicen es que un ente de sexo varonil y capaz de actos espontaneos — lo
llamado 'sol' — ejacuta la action de 'salir' [Ortega y Gasset 1956, p. 64]

1ci. el sol — masculinum > un ente de sexo varonil

«1CTOTA YOJIOBIYOI CTATI»

nim. (...) wenn ich sage: 'die Sonne geht im Osten auf, dann besagen meine
Worte eigentlich, daB ein Wesen weiblichen Geschlechts und spontaner

Handlungen fahig, — das, was wir 'Sonne' nennen — die Handlung des
'Aufgehens' vollzieht. (Ilep. Ha HiM. [ReiB 1995, S. 53])

HIM. die Sonne — femininum > ein Wesen weiblichen Geschlechts

«1CTOTA >KIHOYOI cTaTl

YKpP. [...] KON 9 Kaxy: «COHLE CXOAUTb Ha cxogi», Mol cnoBa OyKkBasibHO
O3Ha4aloTb, WO AesKa ictoTa (Yonosivoi KiHO4Yol cTaTi), 3gaTtHa o
CMOHTaHHMX Oi — Te, WO MU Ha3NBaAEMO «COHLEM», — BUKOHYE Ait0
«CXOKEHHSA». YKp. COHUe — cepenHin pig



" J
MMPUXOBAHI KATETOPII
HeBiguyKyBaHa NPUHAJIEKHICTH
B Goose eggs Vs goose S eggs
m 7o move house
Kuac vs npeacraBHMK KJiaca

m die Hinde von Frauen OyKB. «pyKH KIHOK»

Frauenhdnde «oxiHOY1 pyKn» (CKJIaJieHE CJIOBO, MOIIMPEHE B ITOCTUYHOMY
YU JITEPATYPHOMY KOHTEKCTI)

YV konmexcmi ioenmupikayii — noznauenHs KOHKpemHuo2o pejepenma,
npeocmagHuKa Kaacy
Hidicui pyku sciHKu mopKHynucs 201068u OUMuHU.
Hioicui srcinoui pyku mopkHynucs 2ono8u OUmuHu.
YV konmexcmi keanighikauii — eiOoHeceHHA pegheperny 00 KOHKPEMHO20 K1acCy
00 ‘exkmig
Y Hb020 Oynu miniamropHi JHCiHOYI PYKU.

*V nvoco Oynu miniamropHi pyKu HCIHKU



" JE
MMPOBJEMU NEPEKJIANY: CHHTAKTUKA

ABTOHOMHICTH CHHTAKCHUCY 1 a0CTparyBaHHs Bil CCMAHTUYHMX POJIeH
My guitar broke strings mid-song - Mos TuTapa 3710Majia CTpyHH Ha CEpeIUH1
ICHI

JIekcM4YHA CIO0JIy4yBaHICh

to meet the requirements — 3yCTpi4aTd BUMOTH



"

IMPOBJIEMMU INEPEKJIAAY: TIPATMATHUKA

m https://into23.com/blog/the-top-10-
translation-blunders-in-advertising/

[TepeknagaubKi XMbu B peknami



https://into23.com/blog/the-top-10-translation-blunders-in-advertising/

3ABJIAHHSA 10 TEMU «TUIIA I ITPOBJIEMU ITEPEKJIAAY»

MeTa —

B O3HAOMMUTHCS 3 OCHOBHUMHM THUIIaMH Tepekiiany (OyKBaJlbHHM, BUIBHUM,
KOMYHIKaTUBHUM, KyJIbTYPHO-aIalITOBAHUN );

B BUSBUTH THUIIOBI POOIEMH NiepekiIany (JIEKCUYHI, FpaMaTU4HI,
KYJIbTYpHI);
B PO3BHBATH MOBHY F'HYYKICTh 1 MDKKYJIBTYPHE MUCJICHHSI

!!! Mera - He ineajibHUM MepeKJIag 200 poO3B A3aHHA CKJIATHOL
MepeKJIAA03HABYOI IPOOJIEeMHU, A YCEIOOMICHHA 8UOOPY cmpamezii

nepeknaoy.



" J
3ABIAHHS 1: XameneoH

A1: lepeknagiTb OyKBanbHO L peYeHHS 3 aHMMINCbKOl MOBU Ha YKPaAlHCLKY.

It’s raining cats and dogs.
She kicked the bucket.

B2: CTBOpIiTb BinbHM ab0 KOMYHIKaTUBHUU nepeknaa, wob BiH 6yB
3P0O3yMinunn yKpalHCbLKOMOBHOMY PeLMNIEHTOBI.

Yum Bigpi3HAOTLCA Nepeknagn, AKM1M epekT BOHU MaloTb?



" J
3ABOAHHA 2: locniBHO 4M BinNbHO?

A1: A1: lNepeknagitb xapTn BykBanbHO.

Why did the scarecrow win an award?
Because he was outstanding in his field.
Why was six afraid of seven?

Because seven eight (ate) nine.

B2: lNepeknagite XxapTu agantoBaHo, NPUPOAHO.

AKnn nepeknag — OykBaribHUM YN afanTOBaHUM - Kpalle nepeaac CeHc
I HacTpiIn?



"

3ABOAHHA 3: Nepeknagn 3 nacTkoro

A1: lNepeknagitb pevyeHHs.
Actual news surprised everyone.

She is very sympathetic.
He will pretend to be busy.

NMoACHITL, YOMY MOXNUBiI XMOHI nepeknagn?



3ABOAHHA 4: Nepeknagn 3 nacTkoro

A1: lNepeknagite bykBanbHO. 3HaNOITb YKpaAIHCbLKI BiANOBIAHWUKK ANS
KyNnbTYPHUX eneMeHTiB: tea time, Thanksgiving, pub, trick-or-treating, Super-
bowl.

Every year, Emily enjoys tea time with her friends in the afternoon.

In November, her family celebrates Thanksgiving, eating turkey and
pumpkin pie together.

On weekends, John meets his friends at the pub to watch football games
and play darts.

In October, children go trick-or-treating for Halloween, dressing up in
costumes and collecting candies.

Finally, during the Super Bowl, many Americans gather with snacks like
nachos and wings to watch the big football game on TV.

B2: Hagante agantoBaHun rnepeknag 3 KOPOTKUMU NOSICHEHHAMW ONS
YKpalHCbKOro yntada abo agantyute TepMiHu (tea time — eedipHe
4aroB8aHHs).

AK KynbTypHa aganTtadisi 3SMiHIOE CIPUNHATTA TEKCTY?



